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I vintermanads moérka tid
Fransk-indiansk julvisa

"Twas 1n the moon of wintertime Svensk text: RHz
Arr. Torsten Englund
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1.1 vin - ter - ma - nads mér - ka tid, nér som-marns fa - gel flytt, den
2.1 hyd - dan tickt av hu - dar, ddr det spd - da bar - net fanns. Ett
1. 'Twas in the moon of win - ter - time, when  all the birds had  fled, That

2. With - in a lodge oi bro - ken bark the ten - der babe was  found. A
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sto - re  Git - chi Ma - ni - tou dess sang mot é&ng - lars bytt. Och
sty - cke av ka - ni- nens skinn s& om - sl6t krop - pen  hans. Och
migh - ty  Git - chi Ma - ni - tou sent an - gel choirs in - stead; be -
rag - ged robe of rab - bit skin en - wrap’d his bo - dy round. But
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gng - lars  ljus upp - fyll - de rymd, och ja - garn hor - de de - ras hymn: _
jd - gam, O -ver bar - net b6jd, hoér ljuv - lig é&ng - la - sdng i  hojd:—

fore their light, the star grew dim, and wand’ - ring hun - ters heard the hymn:___
as  the hun - ter braves drew nigh, the an - gels song rang clear on high:
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ang - lars ljus upp - fyll - de rymd, och ja - garn hor - de de - ras hymn:
ja - gamm, O - ver bar - net bojd, hor ljuv - lig é&ng - la - sdng 1 hojd:
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”Je-sus, er—_  kungdr fodd. — Je - sus dr fodd, in ex-cel-sis glo -1 - a

- sus is borm, in ex-cel-sis glo - ri - al”
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